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CSOutdoorový plynový vařič „Mobi / MobiZ“

Před zprovozněním přístroje si přečtěte návod k instalaci a obsluze.

Návod k instalaci

1.) Obecné bezpečnostní pokyny:

• Tento přístroj je vhodný ke komerčnímu používání, které však vyžaduje další
příslušenství. (Regulátor tlaku s bezpečnostním ventilem a pojistkou proti prasknutí
hadice)

• Používání tohoto přístroje v uzavřeném prostoru může být nebezpečné a je
ZAKÁZÁNO. Přístroj používejte pouze venku.

• Láhev s tekutým plynem vyměňujte venku nebo v dobře větrané místnosti, daleko od
otevřeného ohně (svíčky, cigarety, jiné přístroje s otevřeným ohněm atd.)

• V případě netěsnosti plynu nesmíte přístroj používat. Pokud je přístroj zrovna v provo-
zu, musíte přívod plynu zablokovat. V tomto případě je nezbytné přístroj před opětov-
ným zprovozněním zkontrolovat a opravit.

2.) Dodržení platných předpisů:

• Uživatel přístroje odpovídá za správnou montáž a dodržení platných předpisů.

• Přístroj musíte nainstalovat podle platných předpisů a smíte jej používat pouze venku
nebo v dobře větraných místnostech.

• Před instalací přístroje si prosím důkladně pročtěte návod k instalaci.

CAGO
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Outdoorový plynový vařič „Mobi / MobiZ“CS

3.) Platné předpisy:

• Vařič lze používat s 5kg nebo 11kg plynovými láhvemi (propan/butan-G30/G31).

• Kromě toho je potřeba dodržovat zvláštní místní předpisy.

4.) Tovární nastavení plynu:

• Štítek s uvedením typu přístroje uvádí, na jaký druh a tlak plynu byl přístroj ve výrobě 
nastaven. Tekutý plyn: 50 mbar (butan/propan).

Přístroj 2 plotýnky 3 plotýnky 4 plotýnky

Výkon: 2 x 2,2 kW
2 x 2,2 kW
1 x 0,85 kW

1 x 2,2 kW
1 x 1,4 kW
2 x 1,1 kW

K montáži potřebujete následující nářadí:

klíč SW 14 mm a klíč SW 17 mm

5.) Umístění přístroje:

• Minimální vzdálenost od horních stěn by měla být alespoň 650 mm a od postranních 
stěn alespoň 100 mm.

• Plyn je třeba k přístroji připojit podle platných předpisů.

• Před zprovozněním vařiče musíte nainstalovat hadicový kabel.

• Vařič i plynová láhev musí během provozu stát na rovné a pevné ploše
a musí být zajištěny proti spadnutí.

6.) Instalace hadicového kabelu:

• Hadicový kabel připevněte k příslušné přípojce trubky plynového kohoutu.
Přípojka se nachází na zadní straně vařiče.

• Pomocí vhodného klíče pevně propojíte závit a matku otáčením doleva.

CAGO
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CSOutdoorový plynový vařič „Mobi / MobiZ“

7.) Připojení k plynové láhvi:

• Použijte běžnou láhev s tekutým plynem.

• Použijte  pevně  zabudovaný  regulátor  tlaku  (podle  země,  ve  které  se  nacházíte),
1,5kg/h, který pasuje k používané plynové láhvi, provozní tlak: 50 mbar.

• Dále použijte 80 cm dlouhý hadicový kabel a osvědčený sprej k detekci netěsností
nebo pěnivý prostředek.

Připojení plynové láhve:

• 1. Převlečnou matici (1) regulátoru tlaku (2) ručně propojte se závitem ventilu láhve
(4) otáčením doleva. Nepoužívejte žádné nářadí, protože by mohlo dojít k poškození
těsnění láhve, které musí zůstat zajištěno.

• 2.  Hadicový  kabel  (5)  propojte  s  výstupním  závitem  regulátoru  tlaku  (6)  pomocí
vhodného klíče SW17 otáčením doleva. Utažením šroubení zajistíte těsnost.

• 3. Zkontrolujte těsnost všech spojů s otevřeným ventilem láhve (3). Použijte prosím
osvědčený sprej k detekci netěsností nebo pěnivý prostředek. Těsnost je zajištěna,
pokud se netvoří žádné bublinky.

• 4. Dbejte prosím také na přiložený návod k obsluze regulátoru tlaku.

CAGO
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Outdoorový plynový vařič „Mobi / MobiZ“CS

8.) První uvedení do provozu:

• Pokyny k ovládání knoflíků pro zprovoznění přístroje najdete v návodu k obsluze.

• Po zapnutí přístroje zkontrolujte zapalování a požární bezpečnost hořáků.

• Seznamte uživatele s obsluhou přístroje.

9.) Orientační hodnoty spotřeby plynu:

přístroj Mobi 2 / Mobi 2Z Mobi 3 / Mobi 3Z Mobi 4 / Mobi 4Z

výkon: 4,4 kW 5,25 kW 5,8 kW

spotřeba: 320 g/h 382 g/h 422 g/h

• Přípustná odchylka tepelného zatížení činí +/- 5 %.

10.) Kontrola funkčnosti:

• Zkontrolujte bezpečnost hoření rychlým přepnutím z plného plamene na nejmenší.

• Zkontrolujte, zda se zvedají plameny. Mírný náklon při zvedání plamenů u studených
hořáků musí po zahřátí  hořáků zmizet.  Po úspěšné kontrole můžete přístroj  začít
používat.

CAGO
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CSOutdoorový plynový vařič „Mobi / MobiZ“

11.) Zákaznický servis / servisní údaje:

• Při opravách musí být přístroj odpojen od přívodu plynu! (Hadicový kabel musí být 
odmontovaný)

• V případě poruch se obraťte na zákaznický servis.

• Nezapomeňte prosím, že při opravách lze používat pouze originální náhradní díly!

12.) Upozornění ke komerčnímu použití:

Podle předpisu D34 (VBG 21) je třeba při komerčním používání (např. na trzích)
používat pojistku proti prasknutí hadice podle normy DIN 30 693 „Pojistky proti prasknutí
hadice  u  zařízení  s  tekutým  plynem“  a  bezpečnostní  regulátor  tlaku  s  přetlakovou
pojistkou. Pojistky proti prasknutí hadice a bezpečnostní regulátor tlaku nejsou součástí
balení!

****************************************************************************************************

Návod k použití

Tento návod platí pro více modelů:

„Plynový vařič Mobi 2 / Mobi 2Z“/ 2plotýnkový
Číslo zboží: 807506 / 807546

„Plynový vařič Mobi 3 / Mobi 3Z“/ 3plotýnkový
Číslo zboží: 807508 / 807548

„Plynový vařič Mobi 4 / Mobi 4Z“/ 4plotýnkový
Číslo zboží: 807512 / 807550

CAGO
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Outdoorový plynový vařič „Mobi / MobiZ“CS

1.) Bezpečnostní pokyny k obsluze:

• Přístroj je určen pouze k používání venku nebo v dobře větraných místnostech.

• Přístroj je nutné nainstalovat podle platných předpisů.

• Hadicový kabel je třeba na základě zvláštních vnitrostátních předpisů vyměnit.

• Dejte pozor, aby se hadicový kabel nezamotal.

• Při výměně plynové láhve dejte pozor, aby se v její bezprostřední blízkosti 
nenacházely žádné zdroje vznícení.

• V případě úniku plynu je nutné ihned zavřít ventil láhve.

• V případě přestavby nebo výměny doporučujeme použít ochranné rukavice.

• Součástky zapečetěné výrobcem nebo prodejcem nesmí provozovatel měnit.

• Pokud je přístroj poškozený, nesmíte ho zprovozňovat.

• Používejte přístroj pouze k přípravě a ohřívání jídel. Jiné způsoby použití nejsou 
dovoleny.

• Povrch přístroje je během provozu horký. Dávejte pozor na snadno vznětlivé
materiály v okolí přístroje. Myslete například i na své oblečení.

• Děti udržujte zásadně jinde, než v blízkosti přístroje.

• Přehřáté tuky a oleje se mohou snadno vznítit. Pokrmy připravované na velkém 
množství tuku nebo oleje proto vždy připravujte pod dohledem.

• Varnou desku nesmíte používat jako odkládací plochu.

• Nádoby z plastu nebo hliníkové fólie nelze k ohřívání pokrmů použít,
protože se vysokými teplotami ničí.

• Nepoužívejte vařič k vytopení místnosti, je to nejen nebezpečné, ale i škodlivé pro 
místa vystavená horku.

• Výrobce neodpovídá za škody způsobené nesprávnou instalací.

CAGO
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CSOutdoorový plynový vařič „Mobi / MobiZ“

• Víko musí být při provozu přístroje obecně zvednuté. Pokud po vypnutí přístroje víko
opět zavíráte, musí do té doby přistroj úplně vychladnout.

• Během provozu přístroj nepřemísťujte. Po použití prosím zavřete
blokovací ventil plynové láhve.

• Jakékoli konstrukční změny přístroje mohou být nebezpečné a nejsou dovoleny.

• Přesvědčte se o těsnosti plynového vedení nanesením spreje k detekci netěsností
nebo pěnivého prostředku na místa spojů. Zajistěte vždy neomezený přístup okolního
vzduchu k plynové láhvi, ale vyhněte se přímému slunečnímu záření.

2.) Plotýnky:
Obecně:

• Na plotýnkách můžete v zásadě používat běžné hrnce a pánve s rovným a pevným
dnem. Hrnce s hliníkovým nebo měděným dnem šetří  energii.  Pokud to charakter
přípravy pokrmu umožňuje, použijte vhodnou pokličku. Zároveň tím můžete i ušetřit
energii.

• Nejprve postavte hrnec na plotýnku, a teprve poté ji zapněte. Tímto způsobem plně
využijete vydávané teplo.

• Velikost hrnce je třeba vždy přizpůsobit jednotlivým plotýnkám. Dávejte pozor, aby
vršky  plamenů  nepřesahovaly  okraj  hrnce,  protože  jinak  dochází  k  energetickým
ztrátám nebo se tím někdy mohou hrnce i poškodit.

• Níže uvádíme doporučený průměr hrnců pro jednotlivé plotýnky:

plotýnka: průměr hrnce:

malá (0,85 kW) min. 100 mm / max. 140 mm

střední (1,1 kW) min. 140 mm / max. 220 mm

velká (1,4 kW) min. 140 mm / max. 220 mm

největší (2,2 kW) min. 160 mm / max. 240 mm

• Víko vařiče lze zcela jednoduše sundat, pokud chcete vařit nebo vařič vyčistit.

CAGO
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Outdoorový plynový vařič „Mobi / MobiZ“CS

3.) Regulace výkonu:

Výkon plotýnek můžete plynule ovládat. Pro nastavení výkonu můžete ovládací knoflík 
stisknout a otočit doleva.

• Pokud knoflíkem otočíte až na doraz, zvolíte nejmenší výkon. Čím víc budete knoflí-
kem otáčet doprava, tím větší bude výkon plotýnky. Největší výkon je nastavený, po-
kud značka na knoflíku ukazuje na symbol největšího výkonu.

• Hořáky vypnete otočením
knoflíku doprava až na doraz
do výchozí pozice.

4.) Zprovoznění hořáků:
Plotýnky můžete používat obvyklým způsobem. Nejprve vařte s nejvyšším výkonem,
a poté nastavte výkon na nižší hodnotu.

Zapnutí vařiče:

• Stiskněte  příslušný  ovládací  knoflík  a  otočte  jím na  nejvyšší  výkon.  Zapalte  plyn
pomocí zápalky nebo zapalovače.

• Varianta s pojistkou zapalování (MobiZ)  : Stiskněte ovládací knoflík na přibližně 15-
20 sekund, dokud termoprvek umístěný na boční straně hořáků neuvolní automatický
přívod plynu. Poté knoflík pusťte a regulujte plamen podle potřeby.

• Pokud se hořák během 5 vteřin (varianta bez pojistky zapalování - Mobi), resp. 15-20
vteřin (varianta s pojistkou - Mobi  Z  )   nezapálí,  otočte ovládací knoflík až na doraz
doprava do výchozí  pozice.  Počkejte  několik  vteřin,  než začnete  hořák zapalovat
znovu.

• Až skončíte s vařením, vypněte ovládací knoflík a uzavřete ventil láhve.

• Dávejte pozor na snadno vznětlivé materiály v okolí přístroje. Myslete
například i na své oblečení.

CAGO

vypnuto

největší plamen

nejmenší plamen

- 10 -



CSOutdoorový plynový vařič „Mobi / MobiZ“

Vypnutí vařiče:

• Nejprve uzavřete ventil na láhvi, příp. na regulátoru, a nechte plamen vyhořet. Poté
prosím uzavřete ventil, příp. ventily na vařiči. Vařič by nikdy neměl být mimo provoz
s otevřeným ventilem láhve, příp. regulátoru.

5.) Skladování vařiče:

• Vařič je nutné skladovat na suchém místě chráněném před prachem.

6.) Čištění a údržba:

• Před čištěním povrchu prosím z vařiče sundejte rošt (pomalu ho vytáhněte směrem
nahoru). Přístroj čistěte pouze ve vychladlém stavu. Použijte vodu s mýdlem nebo
jemný  čisticí  prostředek.  Ucpe-li  se  ve  výjimečných  případech  tryska,  uvolněte  ji
pomocí jehly.

• Po vyčištění přístroj utřete dosucha.

• Jednou za půl roku je třeba zkontrolovat, zda hadicový kabel není poškozený nebo 
natržený.

• Jednou za 5 let je třeba nechat hadicový kabel zkontrolovat v odborné dílně.

7.) Pokyny k ochraně životního prostředí a likvidaci:

• Při likvidaci vařič rozložte na jednotlivé díly.

• Kovy a plasty zrecyklujte.

8.) Technické údaje:

• Druh plynu: propan/butan (G31/G30)

• Kategorie přístroje: viz štítek s typem přístroje / tovární nastavení

• Připojovací tlak: viz štítek s typem přístroje / tovární nastavení

• Země určení:: Německo, Rakousko

CAGO
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 CAGO

UPOZORNĚNÍ

1. Než začnete přístroj používat, pročtěte si prosím důkladně návod 
k obsluze.

2. Pouze k venkovnímu použití.

3. Upozornění: Děti udržujte vždy v dostatečné vzdálenosti od 
přístupných částí přístroje, které mohou být velmi horké.

4. Nikdy nehýbejte se zapnutým přístrojem. Počkejte přibližně 
7 minut po zhasnutí plamene. Teprve poté můžete s přístrojem 
pohybovat.

1936CU4161
Název produktu: „Mobi 2 / Mobi 2Z“ 

PLYNOVÝ VAŘIČ PRO VENKOVNÍ POUŽITÍ 03/20

1936CU4161
Název produktu: „Mobi 3 / Mobi 3Z“ 
PLYNOVÝ VAŘIČ PRO VENKOVNÍ POUŽITÍ 03/20

1936CU4161
Název produktu: „Mobi 4 / Mobi 4Z“ 
PLYNOVÝ VAŘIČ PRO VENKOVNÍ POUŽITÍ 03/20

Outdoorový plynový vařič „Mobi / MobiZ“
- 12-CS

Země určení Německo, Rakousko

Kategorie přístroje I3B/P

Druh plynu G30

Napájecí tlak 50 (mbar)

Rozměry trysky 0,62 + 0,62 (mm)

Přívod tepla @ 2,2 / 2,2 (kW)

(HS) celkem 4,4 kW (320 g/h)

Země určení Německo, Rakousko

Kategorie přístroje I3B/P

Druh plynu G30

Napájecí tlak 50 (mbar)

Rozměry trysky 0,62 + 0,4 + 0,62 (mm)

Přívod tepla @ 2,2 / 0,85 / 2,2 (kW)

(HS) celkem 5,25 kW (382 g/h)

Země určení Německo, Rakousko

Kategorie přístroje I3B/P

Druh plynu G30

Napájecí tlak 50 (mbar)

Rozměry trysky 0,62 + 0,51 + 0,46 + 0,46 (mm)

Přívod tepla @ 2,2 / 1,4 / 1,1 / 1,1 (kW)

(HS) celkem 5,8 kW (422 g/h)

9.) Záruka a adresa servisu: 10.) Dovoz a distribuce:

IOE – International Outdoor
Experts GmbH 
Hannöversche Str. 9
D-44143 Dortmund 
kontakt@ioe-germany.com

UPOZORNĚNÍ

1. Než začnete přístroj používat, pročtěte si prosím důkladně návod 
k obsluze.

2. Pouze k venkovnímu použití.

3. Upozornění: Děti udržujte vždy v dostatečné vzdálenosti od 
přístupných částí přístroje, které mohou být velmi horké.

4. Nikdy nehýbejte se zapnutým přístrojem. Počkejte přibližně
7 minut po zhasnutí plamene. Teprve poté můžete s přístrojem 
pohybovat.

UPOZORNĚNÍ

1. Než začnete přístroj používat, pročtěte si prosím důkladně návod 
k obsluze.

2. Pouze k venkovnímu použití.

3. Upozornění: Děti udržujte vždy v dostatečné vzdálenosti od 
přístupných částí přístroje, které mohou být velmi horké.

4. Nikdy nehýbejte se zapnutým přístrojem. Počkejte přibližně
7 minut po zhasnutí plamene. Teprve poté můžete s přístrojem 
pohybovat.
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ENOutdoor Gas Cooker „Mobi / MobiZ“

CAGO

Installation 
            and Operating Manual

CAGO Outdoor Gas Cooker
without / with ignition protection

„Mobi 2 / Mobi 2Z“ (2-fl ame) 

„Mobi 3 / Mobi 3Z“ (3-fl ame) 

„Mobi 4 / Mobi 4Z“ (4-fl ame)
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Read the installation and operating instructions before using the device.

Installation Manual

1.) General safety instructions:

• The device is suitable for commercial use, but this requires additional accessories. 
(Pressure regulator with safety valve and hose rupture protection)

• The use of this device in a closed room can be dangerous and is FORBIDDEN! Only 
use outdoors.

• The LPG cylinder should be used outdoors or in a well-ventilated area, away from open 
flames (candles, cigarettes, other devices with open flames, etc.).

• If there are gas leaks, the device must not be used. When it is in operation, the gas 
supply must be shut off. In this case, the device must be checked and repaired before 
being put back into service.

2.) Compliance with applicable regulations:

• The user of the device is responsible for the correct installation and compliance with 
the applicable regulations.

• This device must be installed in accordance with applicable regulations and may only 
be used outdoors or in well-ventilated areas.

• Before you install the device, please read the installation instructions carefully.
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3.) Regulations to follow:

• The cooker can be operated with 5kg or 11kg gas bottles (butane/propane - G30/G31).

• In addition, special local regulations must be taken into account.

4.) Factory gas setting:

• The nameplate on the device indicates the gas type and gas pressure at which the device was 
factory-set. LPG: 50mbar (butane/propane).

For the assembly you need the following tools:

SW 14 mm & SW 17 mm

5.) Setting up the device:

• The minimum distance to the upwardly adjacent walls should be min. 650 mm and to 
the laterally adjacent walls min. 100 mm.

• The gas connection of the stove must be done in accordance with the regulations to 
be observed.

• Before starting the stove, a hose line must be installed.

• The stove and the gas bottle must be on a flat and firm surface during operation and 
secured against falling over.

6.) Installation of the hose line:

• Take the hose assembly and attach it to the appropriate port on the gas pipe. The 
connection is located on the back of the stove.

• With the aid of the appropriate wrench, the thread and nut are connected by turning 
them firmly together towards the left.

Device 2 hobs 3 hobs 4 hobs

Power rating: 2 x 2,2 kW 2 x 2,2 kW
1 x 0,85 kW

1 x 2,2 kW
1 x 1,4 kW
2 x 1,1 kW
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7.) Connection to the gas bottle:

• Commercially available liquefied gas cylinder.

• Firmly set pressure regulator (country-specific), 1.5kg/h suitable for the gas cylinder 
used, operating pressure: 50mbar.

• 80cm long tubing and a recognized leak detection spray or foaming agent.

Gas cylinder connection:

• 1. Connect the union nut (1) of the pressure regulator (2) to the cylinder valve thread 
(4) by turning it counterclockwise by hand. Do not use a tool, as this can damage the 
cylinder valve seal and thus no longer guarantee tightness.

• 2. Connect the hose line (5) with the pressure regulator outlet thread (6) using a suita-
ble wrench SW17 by turning to the left. The sealing is ensured by tightening the screw 
connection.

• 3. Leak test Perform all connections with the cylinder valve open (3). Please use a re-
cognized leak detection spray or foaming agent for this. The tightness is ensured if no 
bubbles form.

• 4. Also observe the enclosed operating instructions for the pressure regulator.

1 Union nuit

2 pressure regulator
4 valve
thread

5 hose line

6 outlet thread

3 cylinder valve
Closed

Open
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8.) First start-up:

• Please refer to the operating manual for the handles for starting up the device.

• After setting up, check the ignition and the burning safety of the burners.

• Familiarize the user with the operation of the device.

9.) Guide values for gas consumption:

• The permissible deviation for the nominal heat load is +/- 5%.

10.) Function check:

• Check the burning safety by quickly switching from full firing to low setting.

• Check if the flames rise. A slight lift with cold burners must stop with warm burners. 
Then you can put the device into operation after a successful check. 

Device Mobi 2 / Mobi 2Z Mobi 3 / Mobi 3Z Mobi 4 / Mobi 4Z

Power: 4,4 kW 5,25 kW 5,8 kW

Consumption: 320 g/h 382 g/h 422 g/h
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11.) Customer service / service information:

• During repair work, the device must be disconnected from the gas supply! (Hose must 
be removed)

• In case of faults, please contact customer service.

• Please note that only original spare parts may be used during repair work!

12.) Note for commercial use:

In accordance with BGV D34 (VBG 21), a hose rupture protection according to DIN 30 
693 „Hose rupture protection devices for liquefied gas installations“ and a safety pressure 
regulator with overpressure protection must be used for commercial use (e.g. at fairs). The 
hose rupture protection and safety pressure regulator are not included! 

****************************************************************************************************

Operating Manual

This guide applies to several models:

„Gas Cooker Mobi 2 / Mobi 2Z“ / 2 flames 
Item no.: 807506 / 807546

„Gas Cooker Mobi 3 / Mobi 3Z“ / 3 flames 
Item no.: 807508 / 807548

„Gas Cooker Mobi 4 / Mobi 4Z“ / 4 flames 
Item no.: 807512 / 807550
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1.) Safety instructions for operation:

• The device is intended for use outdoors or in well-ventilated areas only.

• The device must be installed according to applicable regulations.

• The hose must be exchanged where there are national specifics.

• Avoid twisting the hose line.

• When replacing a gas cylinder, make sure that there are no ignition sources in the im-
mediate vicinity.

• In the event of a gas leak, close the cylinder valve immediately.

• Protective gloves are recommended for conversion or replacement work. 

• Components sealed by the manufacturer or distributor may not be modified by the 
operator.

• If the device is damaged, do not operate it.

• Use the device only for preparing and heating food. Other uses are not allowed.

• The surface of the device becomes hot during operation. Pay attention to easily inflam-
mable materials in the area of the device. For example, think about your clothes.

• Always keep children away from the device.

• Overheated fats and oils can ignite quickly. Therefore, always prepare food that is pre-
pared in a lot of fat and oil under supervision.

• The hob must not be used as a shelf.

• Plastic or aluminum foil containers are not allowed for heating food, as they are dama-
ged by the high temperatures.

• Do not use the hobs for space heating; It is not only dangerous, but also damages the 
heating points.

• The manufacturer cannot be held responsible for damage caused by improper instal-
lation.
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• The lid must generally be raised when operating the device. When closing the lid again 
after the appliance has been used, the appliance must first be completely cooled down.

• Do not change the location of the device during operation. Close the shut-off valve of 
the gas cylinder after use.

• Any structural alteration of the device can be dangerous and is not permitted.

• Make sure of the tightness of the gas line by applying a leak detection spray or foaming 
agent on the joints. Always ensure unobstructed access of the ambient air to the gas 
cylinder, but avoid direct sunlight.

2.) Hobs:
     General:

• You can always use commercially available pots and pans with a flat and firm bottom 
on the hobs. Pots with an aluminium or copper bottom save energy. Use appropriate 
pot lids when the food allows. This also allows you to save energy.

• First put the pot on the hob and then switch on the hob. This is how you fully utilize the 
heat given off.

• The size of the pot is to be adapted to the size of the individual hob. Please make sure 
that the flame tips do not protrude over the edge of the pot, otherwise energy losses 
may occur or under certain circumstances the pots may be damaged.

• The recommended pot diameters for the individual hobs are listed below: 

• The lid of the cooker can be easily removed for cooking or cleaning.

Hob: Pot diameter:
Small (0,85 kW) Min. 100mm / Max. 140 mm

Medium (1,1 kW) Min. 140mm / Max. 220 mm

High (1,4 kW) Min. 140mm / Max. 220 mm

Strong (2,2 kW) Min. 160mm / Max. 240 mm
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3.) Power regulation:

The hobs are infinitely adjustable. 
You can press the control handle and turn it to the left to adjust them.

• If you turn the control handle all the way, you have chosen the lower setting. The further 
you turn the control handle to the right, the more power you get. You have set the hig-
hest performance when the marking of the control handle points to the symbol for the 
high setting.

• To turn off the burners, 
     turn the control handles fully 
     to the right to the position.

4.) Starting up the burners:

You can use the hobs in the usual way. Start cooking with the highest power and then turn 
down the power.

Setting the cooker:

• Press in the appropriate control handle and bring it into the high setting. Ignite the gas 
with a match or lighter.

• For the variant with ignition protection: Hold down the control handle between 15-
20 seconds until the thermocouple on the side of the burners has enabled the auto-
matic gas supply. Then release the control handle and adjust the flame as needed.

• If the burner has not ignited within 5 seconds (variant without ignition protection - Mobi) 
resp. 15-20 seconds (variant with ignition protection - MobiZ), turn the control handles 
fully to the right. Wait a few seconds before repeating the ignition.

• After finishing cooking, switch off the control handle and close the cylinder valve.

• Pay attention to easily inflammable materials in the area of the device. For example, 
think about your clothes.

Closed

Lowest flame

Highest flame
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Closing off the cooker:

• First, connect the valve to the bottle or the regulator and let the flame burn out. Then 
close the valve or valves on the cooker. The cooker should never be out of operation 
with the bottle or regulator valve open.

5.) Storage of the cooker:

• The cooker must be stored dry and protected against dust!

6.) Maintenance & care:

• To clean the surface, please remove the cooker grille from the cooker (slowly remove 
upwards). Please only clean the device when it is cold. Use soapy water or mild deter-
gents. If, in exceptional cases, the nozzle is blocked, it must be cleared with a needle.

• After cleaning, wipe the device dry.

• The hose must be checked every six months for damage and cracks.

• The hose must be checked by a specialist every 5 years.

7.) Environmental note & disposal measures:

• To dispose of the cooker, disassemble it into its individual parts..

• Put metals and plastics into recycling.

8.) Technical Data:

• Type of gas:   Propane / Butane (G31/G30)  

• Equipment Category:  see type plate / factory setting

• Connection pressure:  see type plate / factory setting

• Country of destination: DE, AT
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Product name: „Mobi 2 / Mobi 2Z“
GAS COOKER FOR OUTDOOR USE 
03/20

Country of destination DE, AT

Device category I3B/P

Type of gas G30

Supply Pressure 50 (mbar)

Dimension of the nozzle 0.62 + 0.62 (mm)

Heat supply @ 2.2 / 2.2 (kW)

(HS) Total 4.4 kW (320 g/h)

1936CU4161
WARNING

1. Read the operating instructions before using the device.

2. For outdoor use only

3. Warning: Keep children far away from the accessible parts, 
which may be very hot.

4. Never move the device while it is in operation. Wait about 
7 minutes after the fl ame is extinguished. Only then can you 
move the device.

9.) Warranty & service address:   10.) lmport and distribution:

        IOE – International Outdoor 
        Experts GmbH
        Hannöversche Str. 9
        D-44143 Dortmund
        kontakt@ioe-germany.com

Product name: „Mobi 3 / Mobi 3Z“
GAS COOKER FOR OUTDOOR USE
03/20

Country of destination DE, AT

Device category I3B/P

Type of gas G30

Supply Pressure 50 (mbar)

Dimension of the nozzle 0.62 + 0.4 + 0.62 (mm)

Heat supply @ 2.2 / 0.85 / 2.2 (kW)

(HS) Total 5.25 kW (382 g/h)

1936CU4161
WARNING

1. Read the operating instructions before using the device.

2. For outdoor use only

3. Warning: Keep children far away from the accessible parts, 
which may be very hot.

4. Never move the device while it is in operation. Wait about 
7 minutes after the fl ame is extinguished. Only then can you 
move the device.

Product name: „Mobi 4 / Mobi 4Z“
GAS COOKER FOR OUTDOOR USE
03/20

Country of destination DE, AT

Device category I3B/P

Type of gas G30

Supply Pressure 50 (mbar)

Dimension of the nozzle 0.62 + 0.51 + 0.46 + 0.46 (mm)

Heat supply @ 2.2 / 1.4 / 1.1 /1.1 (kW)

(HS) Total 5.8 kW (422 g/h)

1936CU4161
WARNING

1. Read the operating instructions before using the device.

2. For outdoor use only

3. Warning: Keep children far away from the accessible parts, 
which may be very hot.

4. Never move the device while it is in operation. Wait about 
7 minutes after the fl ame is extinguished. Only then can you 
move the device.



FRRéchaud à gaz extérieur „Mobi / MobiZ“

CAGO

Instructions d‘installation et
                                  d‘utilisation

CAGO Réchaud à gaz extérieur
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„Mobi 2“ (2 feux) 

„Mobi 3“ (3-feux) 

„Mobi 4“ (4-feux)
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Lire les instructions de montage et d‘utilisation avant de mettre l‘appareil en service.

Instructions de montage

1.) Prescriptions générales de sécurité:

• L‘appareil convient pour un usage professionnel; dans ce cas, d‘autres accessoires 
sont toutefois nécessaires. (détendeur avec valve de sécurité et sécurité de rupture)

• L‘utilisation de cet appareil dans un espace clos peut être dangereuse et est INTERDI-
TE! N‘utiliser qu‘en extérieur.

• La bouteille de gaz liquide doit être remplacée à l‘extérieur ou dans une pièce bien 
aérée, loin de toute flamme ouverte (bougies, cigarettes, autres appareils à flamme 
ouverte, etc.).

• En cas de fuite de gaz, l‘appareil ne doit pas être utilisé. Si l‘appareil est en service, 
l‘alimentation en gaz doit être fermée. Dans ce cas, l‘appareil doit être contrôlé et 
réparé avant de le remettre en service.

2.) Respect des prescriptions en vigueur:

• L‘utilisateur de l‘appareil est responsable d‘un montage correct et du respect des pre-
scriptions en vigueur.

• Cet appareil doit être installé en se conformant aux dispositions en vigueur et ne doit 
être utilisé qu‘en extérieur ou dans des locaux bien aérés.

• Avant d‘installer l‘appareil, lire soigneusement les instructions de montage.

FRRéchaud à gaz extérieur „Mobi / MobiZ“
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3.) Prescriptions applicables:

• Le réchaud peut être utilisé avec des bouteilles de gaz de 5 kg ou 11 kg (butane/propane - 
G30/G31).

• Les prescriptions locales spécifiques doivent également être respectées.

4.) Réglage du gaz en usine:

• La plaque signalétique de l‘appareil indique sur quel type et quelle pression de gaz l‘appareil 
a été réglé en usine. Gaz liquide: 50 mbar (butane/propane).

Vous avez besoin des outils suivants pour le montage:

Clés SW 14 mm & SW 17 mm

5.) Installation de l‘appareil:

• La distance minimale avec les murs supérieurs doit être de 650 mm et avec les murs 
latéraux de 100 mm.

• Le raccordement au gaz du réchaud doit être effectué en se conformant aux prescrip-
tions applicables.

• Un tuyau souple doit être installé avant la mise en service du réchaud.

• Pendant l‘utilisation, le réchaud et la bouteille de gaz doivent se trouver sur une surfa-
ce plane et fixe, protégés contre toute chute.

6.) lnstallation du tuyau souple:

• Prendre le tuyau souple et le monter sur le raccord correspondant du robinet de gaz. 
Le raccordement se fait à l‘arrière du réchaud.

• Utiliser une clé à molette adaptée et tourner à gauche pour coupler fermement le file-
tage et l‘écrou.

Appareil 2 feux 3 feux 4 feux

Valeur de 
raccordement: 2 x 2,2 kW 2 x 2,2 kW

1 x 0,85 kW

1 x 2,2 kW
1 x 1,4 kW
2 x 1,1 kW
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7.) Raccordement à la bouteille de gaz:

• Une bouteille de gaz liquide classique.

• Un détendeur préréglé (spécifique au pays), 1,5kg/h adapté à la bouteille de gaz uti-
lisée, pression de service: 50mbar.

• Un tuyau souple de 80cm de long et un spray de détection de fuite homologué ou un 
produit moussant.

Raccordement de la bouteille de gaz:

• 1. Relier l‘écrou-raccord (1) du détendeur (2) au filetage de la valve (4) en tournant 
vers la gauche à la main. Ne pas utiliser d‘outil. Vous risqueriez d‘endommager le joint 
du détendeur, de sorte que l‘étanchéité ne serait plus assurée.

• 2. Relier le tuyau flexible (5) à la douille de sortie du¬ détendeur (6) en utilisant une 
clé à molette SW17 adéquate et en tournant vers la gauche. L‘étanchéité est assurée 
en serrant le collier de serrage.

• 3. Vérifier l‘étanchéité de tous les points de raccordement en maintenant le détendeur 
(3) ouvert. Pour ce faire, utiliser un spray de détection des fuites ou un produit mous-
sant homologués. L‘étanchéité est assurée lorsqu‘aucune bulle ne se forme.

• 4. Tenir également compte des instructions d‘utilisation jointes pour le détendeur. 

1 l‘écrou-raccord

2 Détendeur
4 Filet de 
valve de 
bouteille

5 Tuyau souple

6 Douille de sortie

3 Valve de bouteille
Fermé 

Ouvert 
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8.) Première mise en service:

• Vous trouverez dans les instructions d‘utilisation les manœuvres pour la mise en ser-
vice de l‘appareil.

• Après montage, contrôlez l‘allumage et la sécurité de la flamme des brûleurs.

• Familiarisez l‘opérateur à l‘utilisation de l‘appareil.

9.) Valeurs indicatives pour la consommation de gaz:

• L‘écart admissible de la charge thermique nominale est de +/- 5%.

10.) Contrôle de fonctionnement:

• Contrôlez la sécurité de la flamme en passant rapidement du maximum au minimum.

• Vérifiez l‘éventuel décrochement des flammes. Un léger décrochement lorsque les 
brûleurs sont froids doit cesser lorsque les brûleurs ont chauffé. Après un contrôle 
réussi, vous pouvez ensuite mettre l‘appareil en service. 

Appareil Mobi 2 / Mobi 2Z Mobi 3 / Mobi 3Z Mobi 4 / Mobi 4Z

Puissance: 4,4 kW 5,25 kW 5,8 kW

Consommation: 320 g/h 382 g/h 422 g/h
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11.) Service après-vente/Indications de service:

• Pour les travaux de réparation, l‘appareil doit être séparé de l‘alimentation en gaz ! (le 
tuyau souple doit être démonté)

• En cas d‘incident, adressez-vous au service après-vente.

• Tenez compte du fait que, pour les travaux de réparation, vous ne devez utiliser que 
des pièces de rechange originales!

12.) Indications pour un usage professionnel:

Conformément aux prescriptions des syndicats professionnels BGV D34 (VBG 21), pour 
une utilisation professionnelle (par exemple sur les fêtes foraines), un dispositif de pro-
tection contre les ruptures de tuyaux selon la norme DIN30 693 „Dispositif de protection 
contre la rupture de tuyau pour installations au gaz liquide“ et un régulateur de pression 
de sécurité avec protection contre la surpression doivent être utilisés. Le dispositif de pro-
tection contre les ruptures de tuyaux et le régulateur de pression de sécurité ne sont pas 
compris dans la livraison! 

****************************************************************************************************

Instructions d‘utilisation

Ces instructions valent pour plusieurs modèles:

„Réchaud à gaz Mobi 2 / Mobi 2Z“ / 2 feux 
Nr. de référence: 807506 / 807546

„Réchaud à gaz Mobi 3 / Mobi 3Z“ / 3 feux 
Nr. de référence: 807508 / 807548

„Réchaud à gaz Mobi 4 / Mobi 4Z“ / 4 feux 
Nr. de référence: 807512 / 807550
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1.) Instructions de sécurité pour l‘utilisation:

• L‘appareil n‘est prévu que pour une utilisation en extérieur ou dans des locaux bien 
aérés.

• L‘appareil doit être installé en se conformant aux dispositions en vigueur.

• Le tuyau souple doit être remplacé selon les spécificités nationales.

• Éviter de tordre le tuyau souple.

• Lors du remplacement de la bouteille de gaz, prendre garde à ce qu‘aucune source 
d‘inflammation ne se trouve dans les environs immédiats.

• En cas de fuite de gaz, fermer immédiatement le détendeur.

• Pour les activités de démontage et de remplacement, le port de gants de protection est 
recommandé.

• Les pièces de construction scellées par le fabricant ou le distributeur ne doivent pas 
être modifiées par l‘exploitant.

• Si l‘appareil est endommagé, celui-ci ne doit pas être mis en service.

• N‘utiliser l‘appareil que pour préparer et réchauffer des plats. Aucun autre type d‘utili-
sation n‘est autorisé.

• Lors du fonctionnement, la surface de l‘appareil est chaude. Évitez la présence de 
matériaux facilement inflammables dans l‘environnement de l‘appareil. Pensez par ex-
emple à vos vêtements.

• Tenez vos enfants éloignés de l‘appareil.

• Les graisses et huiles surchauffées peuvent rapidement s‘enflammer. Ne préparer donc 
les aliments avec beaucoup d‘huile ou de graisse qu‘en les surveillant en permanence.

• La plaque de cuisson ne doit pas être utilisée pour le stockage.

• Les récipients en plastique ou en aluminium ne conviennent pas pour le réchauffage 
des aliments, les hautes températures pouvant les endommager.

• Ne pas utiliser les foyers pour le chauffage des locaux; ceci est non seulement dange-
reux, mais endommage également les feux.
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• Le fabricant ne peut être tenu pour responsable des dommages occasionnés par une 
installation non conforme.

• Lors de l‘utilisation de l‘appareil, le couvercle doit être relevé. Si après utilisation, le 
couvercle est rabaissé, l‘appareil doit avoir au préalable complètement refroidi.

• Pendant le fonctionnement, ne pas modifier l‘emplacement de l‘appareil. Après usage, 
fermer le détendeur de la bouteille de gaz.

• Toute modification structurelle de l‘appareil peut être dangereuse et n‘est pas auto-
risée.

• Vérifiez l‘étanchéité de la conduite de gaz en appliquant un spray de détection de fuite 
ou un produit moussant au niveau des points de jonction. Assurez-vous que l‘air ambi-
ant atteigne toujours librement la bouteille de gaz tout en évitant le rayonnement direct 
du soleil.

2.) Feux:
     Généralités:

• Vous pouvez normalement utiliser sur les feux les poêles et casseroles classiques 
avec un fond rigide et plat. Les casseroles avec un fond en aluminium ou en cuivre 
sont économes en énergie. Lorsque le produit à cuire le permet, utilisez des couver-
cles de casserole adaptés. Ceci vous permet également d‘économiser de l‘énergie.

• Commencez par placer la casserole sur le feu avant d‘allumer le gaz. Cela vous per-
met d‘exploiter totalement la chaleur émise.

• La taille de la casserole doit être adaptée à la taille de chaque feu. Prendre garde à ce 
que les pointes des flammes ne dépassent pas du bord de la casserole pour éviter les 
pertes d‘énergie et l‘endommagement de la casserole.

• Vous trouverez ci-dessous une liste des diamètres de casseroles recommandés pour 
les différents feux: 

• Le couvercle du réchaud peut être facilement ôté pour la cuisson ou le nettoyage.

Feu: Diamètre de casserole:
Petite (0,85 kW) Min. 100mm / Max. 140 mm

Moyenne (1,1 kW) Min. 140mm / Max. 220 mm

Grande (1,4 kW) Min. 140mm / Max. 220 mm

Très grande (2,2 kW) Min. 160mm / Max. 240 mm
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3.) Régulation de puissance:

Les feux sont réglables en continu. Vous pouvez appuyer sur le bouton de commande et 
le tourner vers la gauche pour régler.

• Tourner le bouton de commande jusqu‘en butée pour sélectionner la petite flamme. 
Plus vous tournez le bouton de commande vers la droite, plus vous augmentez la pu-
issance. Vous avez réglé sur la puissance maximale lorsque la marque du bouton de 
commande pointe sur le symbole de la grande flamme.

• Pour fermer le brûleur, tourner le bouton 
     de commande vers la droite jusqu‘en butée 
     pour l‘amener sur la position.

4.) Mise en service du brûleur:

Vous pouvez utiliser les feux de la manière habituelle. Commencez par cuire à la puissan-
ce maximale puis abaissez la puissance.

Réglage du réchaud:

• Appuyez sur le bouton de commande correspondant et l‘amener sur la grande flamme.
Allumez le gaz avec une allumette ou un briquet.

• Pour la variante avec sécurité d‘allumage: Maintenir le bouton de commande en-
foncé pendant 15 à 20 secondes jusqu‘à ce que le thermocouple installé sur le côté 
des brûleurs déclenche l‘alimentation automatique en gaz. Puis relâcher le bouton de 
commande et régler la flamme selon les besoins.

• Si le brûleur ne s‘est pas allumé en l‘espace de 5 secondes (variante sans sécurité 
d‘allumage - Mobi) resp. 15 á 20 secondes (variante avec sécurité d‘allumage - Mo-
biZ), tournez le bouton de commande vers la droite jusqu‘en butée. Attendez quelques 
secondes avant de répéter le processus d‘allumage.

• Après la cuisson, fermer le bouton de commande et la bouteille de gaz.

• Prendre garde aux matériaux légèrement inflammables aux alentours de l‘appareil. 
Pensez par exemple à vos vêtements.

Fermé 

Petite flamme

Grande flamme
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Installation du réchaud:

• Commencez par fermer la valve de la bouteille ou du régulateur et éteindre la flamme. 
Puis fermer la ou les valves du réchaud. Le réchaud ne doit jamais être mis hors ser-
vice alors que la valve de la bouteille ou du régulateur est ouverte.

5.) Entreposage du réchaud:

• Le réchaud doit être entreposé dans un lieu sec exempt de poussière!

6.) Maintenance et entretien:

• Pour nettoyer la surface, éliminer la rouille du réchaud (éliminer lentement vers le 
haut). Ne nettoyer l‘appareil que lorsqu‘il est froid. Pour ce faire, utiliser de l‘eau savon-
neuse ou un détergent doux. Si exceptionnellement les gicleurs étaient colmatés, les 
déboucher avec une aiguille.

• Après le nettoyage, essuyer l‘appareil pour le sécher.

• Vérifier deux fois par an que le tuyau souple n‘est ni fissuré ni endommagé.

• Le tuyau souple doit être vérifié par une entreprise spécialisée tous les 5 ans.

7.) Instructions relatives à la protection de l‘environnement et à la mise au rebut:

• Pour la mise au rebut du réchaud, le désassembler.

• Portez le métal et le plastique au recyclage.

8.) Données techniques:

• Type de gaz:   Propane / Butane (G31/G30)  

• Catégorie d‘appareil:  voir plaque signalétique / réglage usine

• Pression de raccordement: voir plaque signalétique / réglage usine

• Pays de destination:  DE, AT
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Nom du produit: „Mobi 2 / Mobi 2Z“
RÉCHAUD À GAZ POUR UN USAGE EN 
EXTÉRIEUR 03/20

Pays de destination DE, AT

Catégorie d‘appareil I3B/P

Type de gaz G30

Pression d‘alimentation 50 (mbar)

Dimension du gicleur 0.62 + 0.62 (mm)

Apport thermique @ 2.2 / 2.2 (kW)

(HS) Total 4.4 kW (320 g/h)

1936CU4161
AVERTISSEMENT

1. Lire ces instructions d‘utilisation avant d‘utiliser l‘appareil

2. Uniquement pour un usage en extérieur

3. Avertissement: Tenir les enfants éloignés des pièces ac-
cessibles pouvant être très chaudes

4. Ne jamais déplacer l‘appareil pendant son fonctionnement. 
Attendre environ 7 minutes après que la fl amme se soit étein-
te. Vous pouvez alors déplacer l‘appareil.

9.) Garantie & adresse de service:   10.) lmport et distribution:

        IOE – International Outdoor 
        Experts GmbH
        Hannöversche Str. 9
        D-44143 Dortmund
        kontakt@ioe-germany.com

Nom du produit: „Mobi 3 / Mobi 3Z“
RÉCHAUD À GAZ POUR UN USAGE EN 
EXTÉRIEUR 03/20

Pays de destination DE, AT

Catégorie d‘appareil I3B/P

Type de gaz G30

Pression d‘alimentation 50 (mbar)

Dimension du gicleur 0.62 + 0.4 + 0.62 (mm)

Apport thermique @ 2.2 / 0.85 / 2.2 (kW)

(HS) Total 5.25 kW (382 g/h)

1936CU4161
AVERTISSEMENT

1. Lire ces instructions d‘utilisation avant d‘utiliser l‘appareil

2. Uniquement pour un usage en extérieur

3. Avertissement: Tenir les enfants éloignés des pièces ac-
cessibles pouvant être très chaudes

4. Ne jamais déplacer l‘appareil pendant son fonctionnement. 
Attendre environ 7 minutes après que la fl amme se soit étein-
te. Vous pouvez alors déplacer l‘appareil.

Nom du produit: „Mobi 4 / Mobi 4Z“
RÉCHAUD À GAZ POUR UN USAGE EN 
EXTÉRIEUR 03/20

Pays de destination DE, AT

Catégorie d‘appareil I3B/P

Type de gaz G30

Pression d‘alimentation 50 (mbar)

Dimension du gicleur 0.62 + 0.51 + 0.46 + 0.46 (mm)

Apport thermique @ 2.2 / 1.4 / 1.1 /1.1 (kW)

(HS) Total 5.8 kW (422 g/h)

1936CU4161
AVERTISSEMENT

1. Lire ces instructions d‘utilisation avant d‘utiliser l‘appareil

2. Uniquement pour un usage en extérieur

3. Avertissement: Tenir les enfants éloignés des pièces ac-
cessibles pouvant être très chaudes

4. Ne jamais déplacer l‘appareil pendant son fonctionnement. 
Attendre environ 7 minutes après que la fl amme se soit étein-
te. Vous pouvez alors déplacer l‘appareil.
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   Istruzioni per
               l’installazione e l’uso

Fornello a gas per uso esterno CAGO
senza / con dispositivo di sicurezza contro 

la fuoriuscita di gas incombusto

„Mobi 2 / Mobi 2Z“ (2 fuochi) 

„Mobi 3 / Mobi 3Z“ (3 fuochi) 

„Mobi 4 / Mobi 4Z“ (4 fuochi)
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Leggere le istruzioni per l’installazione e l’uso prima di mettere in funzione l’apparecchio.

Istruzioni per l’installazione

1.) Istruzioni generali per la sicurezza:

• L’apparecchio è idoneo all’utilizzo per scopi commerciali ma in questo caso è necessa-
rio dotarsi di un accessorio specifico (regolatore di pressione con valvola di sicurezza 
e dispositivo di protezione contro la rottura del tubo).

• L’utilizzo di questo apparecchio in un ambiente chiuso può essere pericoloso ed è per-
tanto VIETATO. Utilizzare solo all’aperto.

• Sostituire la bombola di gas liquido all’aperto o in un ambiente ben ventilato, lontano da 
fiamme libere (candele, sigarette, altri apparecchi a fiamma libera, ecc.).

• In caso di perdita di gas, non utilizzare l’apparecchio. Se la perdita si verifica mentre 
l’apparecchio è in funzione, bloccare l’alimentazione del gas. Sottoporre l’apparecchio 
a un controllo ed eventualmente a riparazione, prima di rimetterlo in funzione.

2.) Conformità alle disposizioni di legge:

• L’utilizzatore dell’apparecchio è responsabile per il corretto montaggio e la conformità 
alle disposizioni di legge.

• L’apparecchio deve essere installato in conformità alle disposizioni di legge in materia 
e può essere utilizzato esclusivamente all’aperto o in ambienti ben ventilati.

• Prima di installare l’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per l’installazione.

ITFornello a gas per uso esterno „Mobi / MobiZ“
 - 3 -
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3.) Disposizioni da osservare:

• Il fornello può essere alimentato con bombole di gas da 5 kg o 11 kg (butano/propano - G30/
G31).

• Applicare inoltre le specifiche disposizioni di legge valide a livello locale.

4.) Impostazione del gas in fabbrica:

• La targhetta sull’apparecchio riporta il tipo di gas e la pressione che sono stati impostati in 
fabbrica. Gas liquido: 50 mbar (butano/propano).

Per il montaggio è necessario dotarsi dei seguenti utensili:

SW 14 mm & SW 17 mm

5.) Disposizione dell’apparecchio:

• Disporre l’apparecchio mantenendo una distanza dalle superfici sovrastanti di almeno 
650 mm e dalle pareti laterali di almeno 100 mm.

• Collegare il fornello all’alimentazione di gas applicando le disposizioni in materia.

• Prima della messa in funzione del fornello, installare il tubo del gas.

• Durante il funzionamento del fornello, fare in modo che sia il fornello che la bombola del 
gas poggino su una superficie regolare e robusta, protetti contro un’eventuale caduta.

6.) Collegamento del tubo del gas:

• Prendere il tubo del gas e inserirlo nell’apposito raccordo sul rubinetto del gas. Il rac-
cordo si trova sul lato posteriore del fornello.

• Serrare saldamente la filettatura e il dado ruotando verso sinistra con l’aiuto di un cac-
ciavite idoneo.

Apparecchio 2 fuochi 3 fuochi 4 fuochi

Potenza allacciata: 2 x 2,2 kW 2 x 2,2 kW
1 x 0,85 kW

1 x 2,2 kW
1 x 1,4 kW
2 x 1,1 kW
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7.) Collegamento alla bombola del gas:

• Bombola di gas liquido reperibile in commercio.

• Regolatore di pressione (specifico per il paese) preimpostato, 1,5 kg/h in funzione della 
bombola utilizzata, pressione di esercizio: 50 mbar.

• Tubo del gas da 80 cm di lunghezza e spray approvato per l’individuazione di fughe o 
un prodotto schiumogeno.

Collegamento della bombola del gas:

• 1. Collegare il dado a risvolto (1) del regolatore di pressione (2) ruotando a mano verso 
sinistra insieme alla filettatura della valvola della bombola (4). Non utilizzare utensili 
perché questi potrebbero danneggiare la guarnizione della valvola della bombola com-
promettendone eventualmente la tenuta.

• 2. Collegare il tubo del gas (5) alla filettatura di uscita (6) del regolatore di pressione 
con una rotazione verso sinistra servendosi del cacciavite apposito SW17. Il serraggio 
dell’avvitamento garantisce la tenuta.

• 3. Eseguire un controllo di tutti i punti di collegamento con la valvola della bombola 
aperta (3). Servirsi di uno spray approvato per l’individuazione di fughe o di un prodotto 
schiumogeno. La tenuta è corretta se non si formano bolle.

• 4. Osservare in questo contesto anche le istruzioni per l’uso del regolatore di pressio-
ne.

1 Dado a risvolto

2 Regolatore di pressione4 Filettatura 
della valvola 

della 
bombola

5 Tubo del gas

6 Filettatura di uscita

3 Valvola della bombola
chiuso

aperto



CAGO

Fornello a gas per uso esterno „Mobi / MobiZ“
- 6 -IT

8.) Prima messa in funzione:

• Per la procedura di messa in funzione dell’apparecchio consultare le istruzioni per 
l’uso.

• Dopo aver disposto l’apparecchio, controllare che il bruciatore si accenda e bruci in 
sicurezza.

• Istruire l’utilizzatore in merito all’utilizzo dell’apparecchio.

9.) Parametri per il consumo di gas:

• Per l’inquinamento termico nominale si ammette una tolleranza del +/- 5%.

10.) Controllo del funzionamento:

• Verificare la sicurezza della combustione passando rapidamente dalla fiamma alta alla 
fiamma bassa.

• Controllare se la fiamma si spegne. La fiamma tende a spegnersi quando i bruciatori 
sono freddi, ma quando sono caldi non dovrebbe più accadere. Se la verifica ha dato 
esito positivo, è possibile mettere in funzione l’apparecchio.

Apparecchio Mobi 2 / Mobi 2Z Mobi 3 / Mobi 3Z Mobi 4 / Mobi 4Z

Potenza: 4,4 kW 5,25 kW 5,8 kW

Consumo: 320 g/h 382 g/h 422 g/h
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11.) Servizio clienti / indicazioni per l’assistenza:

• In caso di lavori di riparazione, staccare l’apparecchio dalla bombola del gas! (Smon-
tare il tubo del gas).

• In caso di malfunzionamento rivolgersi al servizio clienti.

• Attenzione: durante gli interventi di riparazione possono essere utilizzati solo pezzi di 
ricambio originali!

12.) Istruzioni per l’utilizzo a scopi commerciali:

Secondo quanto definito dalla legge BGV D34 (VBG 21), in caso di utilizzo per scopi com-
merciali (ad es. presso stand di mercati) è obbligatorio dotarsi di un dispositivo di prote-
zione contro la rottura del tubo conforme alla norma DIN 30693 “Dispositivi di protezione 
contro la rottura di tubi per impianti a gas liquido” e di un regolatore di pressione con dis-
positivo di sicurezza contro la sovrappressione. Il dispositivo di sicurezza contro la rottura 
del tubo e il regolatore di pressione di sicurezza non sono forniti insieme all’apparecchio!

****************************************************************************************************

Istruzioni per l’uso

Le presenti istruzioni valgono per diversi modelli:

„Fornello a gas Mobi 2 / Mobi 2Z“ / 2 fuochi 
N° art.: 807506 / 807546 

„Fornello a gas Mobi 3 / Mobi 3Z“ / 3 fuochi 
N° art.: 807508 / 807548

„Fornello a gas Mobi 4 / Mobi 4Z“ / 4 fuochi 
N° art.: 807512 / 807550
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1.) Istruzioni per la sicurezza durante l’utilizzo:

• L’apparecchio è sviluppato per essere utilizzato all’aperto o in ambienti ben ventilati.

• L’apparecchio deve essere installato in conformità alle disposizioni di legge in materia.

• Il tubo del gas deve essere sostituito se sussistono particolari disposizioni in merito a 
livello nazionale.

• Evitare di storcere il tubo del gas.

• Durante la sostituzione della bombola del gas, assicurarsi che non vi siano fiamme 
libere in diretta prossimità.

• In caso di perdita di gas, chiudere immediatamente la valvola della bombola.

• Si consiglia di indossare guanti di protezione durante gli interventi di modifica e sosti-
tuzione.

• I componenti sigillati dal produttore o dal rivenditore non possono essere modificati 
dall’utilizzatore dell’apparecchio.

• Non mettere in funzione l’apparecchio se è danneggiato.

• Utilizzare l’apparecchio solo per cucinare e scaldare pietanze. Altri tipi di utilizzo non 
sono consentiti.

• La superficie dell’apparecchio si riscalda durante il funzionamento. Assicurarsi che in 
prossimità dell’apparecchio non si trovino oggetti di materiale facilmente infiammabile. 
Considerare, ad esempio, anche i propri indumenti.

• Tenere i bambini lontano dall’apparecchio.

• Grassi e oli surriscaldati possono prendere fuoco rapidamente. Si raccomanda pertan-
to di monitorare costantemente la preparazione di pietanze contenenti molto grasso e 
olio.

• Non utilizzare il piano di cottura come superficie di appoggio.

• Non è consentito utilizzare contenitori in plastica o pellicole di alluminio per scaldare 
pietanze perché le alte temperature potrebbero rovinare il cibo.

• Non accendere i fornelli per scaldare l’ambiente, perché non solo è pericoloso, ma si 
provoca anche un danno ai termosifoni.
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• Il produttore non risponde dei danni provocati da un’installazione non corretta.

• Tenere il coperchio sollevato mentre l’apparecchio è in funzione. Prima di chiudere il 
coperchio al termine dell’utilizzo, attendere che l’apparecchio si sia completamente 
raffreddato.

• Non spostare l’apparecchio mentre è in funzione. Al termine dell’uso, chiudere la val-
vola di chiusura della bombola del gas.

• Apportare modifiche strutturali all’apparecchio può essere pericoloso ed è pertanto 
vietato.

• Assicurarsi che non vi siano perdite di gas applicando sui raccordi una soluzione spray 
per l’individuazione di fughe o un prodotto schiumogeno. Assicurarsi che la bombola 
del gas riceva sempre aria di ricircolo, ma evitare di esporla alla luce diretta del sole.

2.) Fuochi:
     Informazioni generali:
• Sul fornello è possibile utilizzare in linea di principio normali pentole e padelle reperibili 

in commercio con fondo liscio e spesso. Le pentole con fondo in alluminio o rame ga-
rantiscono un risparmio energetico. Coprire le pentole con coperchi a misura se il tipo 
di preparazione della pietanza lo permette. Questo accorgimento permette di ridurre il 
consumo di gas.

• Disporre prima la pentola sul fornello, quindi accendere la fiamma. In questo modo 
viene completamente sfruttato il calore emesso.

• Utilizzare pentole di dimensioni compatibili con il singolo fornello. Assicurarsi che la 
fiamma non superi il bordo della base della pentola per evitare una dispersione di ener-
gia ed eventualmente un danneggiamento della pentola.

• Di seguito sono elencati i diametri consigliati della base della pentola in funzione dei 
singoli fornelli.

• È possibile staccare facilmente il coperchio del fornello per cucinare con pentole grandi 
o per le operazioni di pulizia.

Fuoco: Diametro della pentola:
Piccolo (0,85 kW) Min. 100mm / Max. 140 mm

Medio (1,1 kW) Min. 140mm / Max. 220 mm

Grande (1,4 kW) Min. 140mm / Max. 220 mm

Corona  (2,2 kW) Min. 160mm / Max. 240 mm
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3.) Regolazione della potenza:

La potenza della fiamma è regolabile in modo graduale. Per la regolazione, premere la 
manopola e ruotare verso sinistra.

• Per impostare la fiamma sul livello più basso, ruotare la manopola fino a fine corsa. 
Ruotando la manopola verso destra si aumenterà progressivamente la potenza della 
fiamma. Per impostare la potenza massima, allineare la marcatura della manopola al 
simbolo della fiamma più alta.

• Per spegnere il bruciatore, 
     ruotare la manopola verso destra 
     fino a fine corsa.

4.) Messa in funzione del bruciatore:

I fornelli possono essere utilizzati nel modo consueto. Iniziare con la fiamma massima, 
quindi abbassare successivamente la potenza.

Regolazione del fornello:

• Premere la manopola del fornello e ruotarla nella posizione di fiamma massima. Ac-
cendere il gas con un fiammifero o un accendino.

• Per la variante con dispositivo di sicurezza: Tenere premuta la manopola per 15-
20 secondi finché la termocoppia applicata lateralmente sul bruciatore non ha attivato 
l’alimentazione automatica di gas. Lasciare la manopola e regolare la fiamma secondo 
necessità.

• Se dopo 5 secondi (variante senza dispositivo di sicurezza - Mobi) risp. 15-20 secondi 
(variante con dispositivo di sicurezza - MobiZ) il bruciatore non si è acceso, ruotare la 
manopola verso destra fino a fine corsa. Attendere alcuni secondi, quindi ripetere la 
procedura.

• Al termine dell’utilizzo, ruotare la manopola per spegnere la fiamma e chiudere la val-
vola della bombola.

chiuso

fiamma piccola

fiamma grande
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• Assicurarsi che in prossimità dell’apparecchio non si trovino oggetti in materiale facil-
mente infiammabile. Considerare, ad esempio, anche i propri indumenti.

Preparazione del fornello:

• Collegare innanzitutto la valvola alla bombola o al regolatore e lasciare bruciare la fi-
amma. Successivamente collegare la valvola o le valvole al fornello. Non lasciare mai 
il fornello spento con bombola o valvola di regolazione aperte.

5.) Conservazione del fornello:

• Conservare il fornello in un luogo asciutto e al riparo dalla polvere!

6.) Manutenzione e cura:

• Per pulire la superficie, rimuovere la griglia di appoggio (sollevare lentamente verso 
l’alto). Pulire l’apparecchio solo quando è completamente raffreddato. Utilizzare acqua 
saponata o un detergente delicato. Se l’ugello dovesse essere ostruito, liberarlo ser-
vendosi di un ago.

• Dopo la pulizia, asciugare l’apparecchio.

• Ogni sei mesi, controllare che il tubo del gas non presenti danni e crepe.

• Ogni 5 anni, fare controllare il tubo del gas a un centro specializzato.

7.) Informazioni su tutela dell’ambiente & smaltimento:

• Per smaltire il fornello, separare l’apparecchio nei suoi singoli componenti.

• Avviare le parti di metallo e plastica al riciclaggio.

8.) Dati tecnici:

• Tipo di gas:   propano / butano (G31/G30)  

• Categoria :  vedi targhetta / impostazione di fabbrica

• Pressione di ingresso: vedi targhetta / impostazione di fabbrica

• Paese di destinazione: DE, AT
 



Fornello a gas per uso esterno „Mobi / MobiZ“
- 12 -IT

CAGO

Nome del prodotto: „Mobi 2 / Mobi 2Z“
FORNELLO A GAS PER USO ESTERNO  
03/20

Paese di destinazione DE, AT

Categoria I3B/P

Tipo di gas G30

Pressione di alimentazione 50 (mbar)

Misura dell’ugello 0.62 + 0.62 (mm)

Apporto di calore @ 2.2 / 2.2 (kW)

(HS) Totale 4.4 kW (320 g/h)

1936CU4161
ATTENZIONE

1. Prima dell’utilizzo dell’apparecchio leggere tutte le istruzi-
oni per l’uso.

2. Utilizzare solo all’aperto.

3. Attenzione: Tenere i bambini lontano dalle parti che potreb-
bero essere molto calde.

4. Non spostare mai l’apparecchio mentre è in funzione. At-
tendere circa 7 minuti dopo lo spegnimento della fi amma. A 
questo punto è possibile spostare l’apparecchio.

9.) Garanzia & indirizzo per l’assistenza:  10.) Import e vendite:

        IOE – International Outdoor 
        Experts GmbH
        Hannöversche Str. 9
        D-44143 Dortmund
        kontakt@ioe-germany.com

Nome del prodotto: „Mobi 3 / Mobi 3Z“
FORNELLO A GAS PER USO ESTERNO  
03/20

Paese di destinazione DE, AT

Categoria I3B/P

Tipo di gas G30

Pressione di alimentazione 50 (mbar)

Misura dell’ugello 0.62 + 0.4 + 0.62 (mm)

Apporto di calore @ 2.2 / 0.85 / 2.2 (kW)

(HS) Totale 5.25 kW (382 g/h)

1936CU4161
ATTENZIONE

1. Prima dell’utilizzo dell’apparecchio leggere tutte le istruzi-
oni per l’uso.

2. Utilizzare solo all’aperto.

3. Attenzione: Tenere i bambini lontano dalle parti che potreb-
bero essere molto calde.

4. Non spostare mai l’apparecchio mentre è in funzione. At-
tendere circa 7 minuti dopo lo spegnimento della fi amma. A 
questo punto è possibile spostare l’apparecchio.

Nome del prodotto: „Mobi 4 / Mobi 4Z“
FORNELLO A GAS PER USO ESTERNO  
03/20

Paese di destinazione DE, AT

Categoria I3B/P

Tipo di gas G30

Pressione di alimentazione 50 (mbar)

Misura dell’ugello 0.62 + 0.51 + 0.46 + 0.46(mm)

Apporto di calore @ 2.2 / 1.4 / 1.1 /1.1 (kW)

(HS) Totale 5.8 kW (422 g/h)

1936CU4161
ATTENZIONE

1. Prima dell’utilizzo dell’apparecchio leggere tutte le istruzi-
oni per l’uso.

2. Utilizzare solo all’aperto.

3. Attenzione: Tenere i bambini lontano dalle parti che potreb-
bero essere molto calde.

4. Non spostare mai l’apparecchio mentre è in funzione. At-
tendere circa 7 minuti dopo lo spegnimento della fi amma. A 
questo punto è possibile spostare l’apparecchio.
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Lees de installatie- en bedieningshandleiding goed door alvorens u het toestel gebruikt.

Installatiehandleiding

1.) Algemene veiligheidsinstructies:

• Het toestel is geschikt voor het commercieel gebruik, maar dit vereist extra acces-
soires. (Drukregelaar met veiligheidsklep en breukbeveiliging slang)

• Het gebruik van dit toestel in een gesloten ruimte kan gevaarlijk zijn en is VERBO-
DEN! Alleen te gebruiken buitenshuis of in goed geventileerde gebieden. (In een goed 
geventileerde kamer dient ten minste 25% van de besloten ruimte open te staan. De 
besloten ruimte is het totaal van alle muuroppervlakken.)

• De LPG-cilinder dient buitenshuis te worden gebruikt of in een goed geventileerd ge-
bied, uit de buurt van open vlammen, enz.).

• Ingeval van gaslekken moet het toestel niet worden gebruikt. Als het toestel in gebruik 
is, moet de gastoevoer worden afgesloten. In dit geval moet het toestel worden gecon-
troleerd en gerepareerd alvorens dit weer in gebruik te nemen.

2.) Naleving van toepasbare regelgeving:

• De gebruiker van het toestel is verantwoordelijk voor de correcte installatie en de nale-
ving van de toepasbare regelgeving.

• Het toestel dient te worden geïnstalleerd in overeenstemming met de toepasbare regel-
geving en mag alleen worden gebruikt buitenshuis of in goed geventileerde gebieden.

• Alvorens u het toestel installeert, dient u goed de installatie- en bedieningsinstructies 
te lezen.

NL“Mobi / MobiZ” openluchtgasfornuis
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3.) Regels om te volgen:

• Het fornuis kan worden gebruikt met gasflessen van 5 kg of 11 kg (butaan/propaan - G30/
G31).

• Daarnaast moet de lokale regelgeving in acht worden genomen.

4.) Gasinstelling van de fabriek:

• Het naamplaatje op het toestel geeft het door de fabriek ingestelde gastype en gasdruk aan. 
LPG: 50 mbar (butaan/propaan).

Voor de montage hebt u het volgende gereedschap nodig:

SW 14 mm & SW 17 mm

5.) Het toestel opstarten:

• De minimum afstand tot de opwaartse aangrenzende muren moet ten minste 650 mm 
zijn en tot de zijdelings opwaartse muren 100 mm.

• De gasaansluiting van de oven moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de 
regelgeving.

• Alvorens de oven in gebruik te stellen, moet een slang worden geïnstalleerd.

• De oven en de gasfles dienen op een vlak en solide oppervlak te worden geplaatst en 
dusdanig worden vastgezet dat deze niet kunnen omvallen.

6.) De slang installeren:

• Neem de slang en bevestig deze aan de juiste poort van de gasleiding. De aansluiting 
bevindt zich aan de achterzijde van de oven.

• Verbind het schroefdraad en de moer met behulp van de juiste moersleutel door deze 
goed naar links vast te draaien.

Toestel 2 kookplaten 3 kookplaten 4 kookplaten

Vermogen: 2 x 2,2 kW 2 x 2,2 kW
1 x 0,85 kW

1 x 2,2 kW
1 x 1,4 kW
2 x 1,1 kW
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7.) Aansluiting op de gasfles:

• In de handel verkrijgbare vloeibare gascilinder.

• Stevig ingestelde drukregelaar (landspecifiek), 1,5 kg/h geschikt voor de gebruikte 
gascilinder, bedrijfsdruk: 50 mbar.

• 80 cm lange slang en een erkende lekdetectiespray of schuimmiddel.

Gascilinderaansluiting:

• 1. Verbind de wartelmoer (1) van de drukregelaar (2) met het schroefdraad van de cil-
inderklep (4) door deze handmatig tegen de wijzers van de klok in te draaien. Gebruik 
geen gereedschap omdat dit de verzegeling van de cilinderklep kan beschadigen, zo-
dat de afdichting niet langer gegarandeerd is.

• 2. Verbind de slang (5) met het uitgang schroefdraad van de drukregelaar (6) door 
deze met behulp van een geschikte moersleutel SW17 helemaal naar links te draaien. 
Deze wordt verzegeld door de schroefverbinding vast te draaien.

• 3. Voer een lektest uit van alle aansluitingen met de cilinderklep open (3). Gebruik 
hiervoor een erkende lekdetectiespray of schuimmiddel. De aandraaiing is verzekerd 
als er zich geen bellen vormen.

• 4. Zie ook de bijgesloten bedieningsinstructies voor de drukregelaar. 

1 Wartelmoer

2 Drukregelaar
4 Schroef-
draad cilin-

derklep

5 Slang

6 Uitgangsschroefdraad 
van de drukregelaar

3 Cilinderklep
Dicht

Open



CAGO

“Mobi / MobiZ” openluchtgasfornuis
- 6 -NL

8.) Eerste opstart:

• Zie de bedieningshandleiding voor de knoppen om het toestel op te starten.

• Na de opstart, controleer de ontstekings- en de brandveiligheid van de branders.

• Zorg dat de gebruiker het toestel goed weet te bedienen.

9.) Richtwaardenvoor gasverbruik:

• De toelaatbare afwijking voor de nominale warmtebelasting is +/- 5%.

10.) Functiecontrole:

• Controleer de brandveiligheid door snel van volle vlam naar een lage vlaminstelling te 
gaan.

 
• Controleer of de vlam omhoog gaat. Een kleine stijging met koude branders moet 

stoppen met warme branders. Na een geslaagde controle kunt u het toestel opnieuw 
in bedrijf stellen. 

Toestel Mobi 2 / Mobi 2Z Mobi 3 / Mobi 3Z Mobi 4 / Mobi 4Z

Vermogen: 4,4 kW 5,25 kW 5,8 kW

Verbruik: 320 g/h 382 g/h 422 g/h
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11.) Klantendienst / onderhoudsinformatie:

• Tijdens alle reparatiewerkzaamheden dient het toestel van de gastoevoer te worden 
afgesloten! (Slang moet worden verwijderd)

• Neem ingeval van een defect contact op met de klantendienst.

• Onthoud dat alleen originele vervangingsonderdelen mogen worden gebruikt tijdens 
de reparatiewerkzaamheden!

12.) Aantekening voor commercieel gebruik:

In overeenstemming met BGV D34 (VBG 21) moet een breukbeveiliging voor de slang 
worden gebruikt volgens DIN 30 693 „Breukbeveiliging van slang voor vloeibare gasinstal-
laties“ en een veiligheidsdrukregelaar met overdrukbeveiliging voor commercieel gebruikt 
(bijvoorbeeld op tentoonstellingen). De breukbeveiliging van de slang en veiligheidsdruk-
regelaar worden niet bijgeleverd! 

****************************************************************************************************

Bedieningshandleiding

Deze handleiding is van toepassing op verschillende modellen:

„Mobi 2 / Mobi 2Z gasfornuis“ / 2 vlammen 
Artikelnummer: 807506 / 807546

„Mobi 3 / Mobi 3Z gasfornuis“  / 3 vlammen 
Artikelnummer: 807508 / 807548

„Mobi 4 / Mobi 4Z gasfornuis“  / 4 vlammen 
Artikelnummer: 807512 / 807550



CAGO

“Mobi / MobiZ” openluchtgasfornuis
- 8 -NL

1.) Veiligheidsinstructies voor de bediening:

• Het apparaat is bestemd voor het gebruik buitenshuis of in goed geventileerde gebie-
den.

• Het toestel moet worden geïnstalleerd volgens de toepasbare regelgeving.

• De slang moet worden vervangen indien hier nationale specificaties voor bestaan.

• Zorg dat de slang niet wordt gedraaid.

• Zorg dat er bij het vervangen van een gascilinder geen ontstekingsbronnen in de buurt 
zijn.

• Ingeval van een gaslek, sluit de cilinderklep onmiddellijk.

• Voor ombouw- of vervangingswerkzaamheden wordt aangeraden beschermingshand-
schoenen te dragen.

• Componenten die door de fabrikant of distributeur zijn verzegeld mogen niet door de 
bediener worden gewijzigd.

• Bedien het toestel niet als dit beschadigd is.
 
• Gebruik het toestel alleen voor de voorbereiding en verwarming van voedsel. Ander 

gebruik is niet toegestaan.

• Het oppervlak van het toestel wordt warm tijdens de bediening. Zorg dat er zich geen 
makkelijk ontvlambare materialen in de zone van het toestel bevinden. Denk bijvoor-
beeld aan uw kleding.

• Houd kinderen altijd uit de buurt van het toestel.

• Oververhitte ventilators en olie kunnen snel ontvlammen. Zorg daarom dat voedsel 
met veel vet en olie altijd onder toezicht wordt klaargemaakt.

• Gebruik de kookplaat niet als plank.

• Plastic of aluminiumfolie verpakkingen zijn niet toegestaan voor het verwarmen van 
voedsel omdat de hoge temperaturen deze kunnen beschadigen.

• Gebruik de kookplaten niet voor het verwarmen van de ruimte; dit is niet alleen gevaar-
lijk maar kan ook de verwarmingspunten beschadigen.
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• De fabrikant stelt zich niet verantwoordelijk voor enige schade veroorzaakt door onju-
iste installatie.

• Het deksel moet omhoog zijn wanneer het toestel wordt bediend. Als het deksel weer 
wordt gesloten na het gebruik van het toestel, dient dit eerst volledig te zijn afgekoeld.

• Wijzig niet de locatie van het toestel tijdens het gebruik hiervan. Sluit de klep van de 
gascilinder na het gebruik.

• Elke structurele wijziging van het toestel kan gevaarlijk zijn en is niet toegestaan.

• Zorg dat de gasleiding goed is vastgedraaid door middel van de toepassing van een 
lekdetectiespray of schuimmiddel op de verbindingen. Zorg altijd voor onbeperkte toe-
gang van de omgevingslucht tot de gascilinder, maar vermijd direct zonlicht.

2.) Kookplaten:
     Algemeen:
• U kunt altijd in de handel verkrijgbare schalen en pannen met een platte en stevige bo-

dem gebruiken op de kookplaten. Pannen met een aluminium of koperen bodem spa-
ren energie uit. Gebruik de juiste deksels als het voedsel dit toelaat. Hierdoor spaart u 
ook energie uit.

• Plaats de pan eerst op de kookplaat en draai dan de kookplaat aan. Zo gebruikt u de 
afgegeven warmte volledig.

• De grootte van de pan moet worden aangepast aan de grootte van de individuele ko-
okplaat. Zorg dat de vlam niet over de rand van de pan uitkomt, ander kan er energie-
verlies optreden en onder bepaalde omstandigheden kunnen de pannen beschadigd 
raken.

• De aanbevolen diameters van de pannen voor de individuele kookplaten worden hie-
ronder gegeven: 

• Het deksel van het fornuis kan gemakkelijk worden verwijderd om te koken of reinigen.

Kookplaat: Diameter pan:
Klein (0,85 kW) Min. 100mm / Max. 140 mm

Medium (1,1 kW) Min. 140mm / Max. 220 mm

Hoog (1,4 kW) Min. 140mm / Max. 220 mm

Sterk (2,2 kW) Min. 160mm / Max. 240 mm
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3.) Vermogensregeling:

De kookplaten zijn oneindig instelbaar. 
Druk op de knop en draai deze naar links om deze in te stellen.

• Als u de knop volledig draait, hebt u de lagere instelling gekozen. Hoe verder u de knop 
naar rechts draait, hoe groter het vermogen wordt. U hebt de hoogste prestatie als de 
markering van de knop naar het symbool van de hoogste instelling wijst.

• Om de branders uit te zetten, 
     draait u de knoppen helemaal 
     naar rechts naar de positie.

4.) De branders opstarten:

U kunt de kookplaten op de gebruikelijke wijze gebruiken. Begin met koken met het hoogs-
te vermogen en zet dit dan lager.

Het fornuis instellen:

• Druk de knop in op de juiste wijze en zet deze in de hoge instelling. Ontsteek de gas-
vlam met een lucifer of aansteker.

• Voor de variant met ontstekingsbeveiliging: Houd de knop gedurende 15-20 secon-
den ingedrukt totdat het thermokoppel aan de zijde van de branders de automatische 
gastoevoer heeft ingeschakeld. Laat de knop vervolgens los en stel de vlam af naar 
behoefte.

• Als de brander niet binnen 5 seconden (variant zonder ontstekingsbeveiliging - Mobi) 
resp. 15-20 seconden (variant met ontstekingsbeveiliging - MobiZ) is ontstoken, draai 
dan de knoppen helemaal naar rechts. Wacht een paar seconden alvorens deze opni-
euw aan te steken.

• Draai na het koken de knop uit en sluit de cilinderklep.

Dicht

Laagste vlam

Hoogste vlam
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• Zorg dat er zich geen makkelijk ontvlambare materialen in de zone van het toestel be-
vinden. Denk bijvoorbeeld aan uw kleding.

Het gasfornuis afsluiten:

• Verbind eerst de klep met de fles of regelaar en laat de vlam uitbranden. Sluit vervol-
gens de klep of kleppen op het fornuis. Het fornuis moet nooit buiten gebruik zijn als de 
fles of regelklep open staat.

5.) Het fornuis bewaren:

• Bewaar het fornuis op een droge plek en zorg dat hier geen stof komt!

6.) Onderhoud & verzorging:

• Om het oppervlak te reinigen, verwijder de gril van het fornuis  (langzaam naar boven 
afnemen). Maak het toestel alleen schoon als dit koud is. Gebruik zeepwater of een 
zacht afwasmiddel. Als in uitzonderlijke gevallen het mondstuk verstopt is, moet de 
verstopping met een naald worden verwijderd.

 
• Veeg het toestel droog na het reinigen.

• De slang moet om de zes maanden worden gecontroleerd op schade en scheuren.

• De slang moet om de 5 jaar door een specialist worden gecontroleerd.

7.) Milieu-aantekening & verwijderingsmaatregels:

• Verwijder het toestel door de afzonderlijke onderdelen uit elkaar te nemen.

• Breng metalen en plastic naar een recyclinglocatie.

8.) Technische gegevens:

• Type gas:   Propaan / butaan (G31/G30)  

• Apparatuurcategorie:  zie typeplaatje / fabrieksinstelling

• Verbindingsdruk:  zie typeplaatje / fabrieksinstelling

• Land van bestemming: DE, AT
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Productnaam: „Mobi 2 / Mobi 2Z“
GASFORNUIS VOOR HET GEBRUIK 
BUITENSHUIS  03/20

Land van bestemming DE, AT

Apparaatcategorie I3B/P

Type gas G30

Voedingsdruk 50 (mbar)

Afmeting van het mondstuk 0.62 + 0.62 (mm)

Warmtetoevoer @ 2.2 / 2.2 (kW)

(HS) Totaal 4.4 kW (320 g/h)

1936CU4161
WAARSCHUWING

1. Lees de installatie- en bedieningshandleiding goed door
alvorens u het toestel gebruikt.

2. Alleen voor het gebruik buitenshuis

3. Waarschuwing: Houd kinderen uit de buurt van toeganke-
lijke delen die heel warm kunnen zijn.

4. Verplaats het toestel nooit tijdens het gebruik hiervan.
Wacht ongeveer 7 minuten nadat de vlam is uitgeblust. Pas
daarna kunt u het toestel verplaatsen.

9.) Garantie- & onderhoudsadres:  10.) lmport en distributie:

IOE – International Outdoor 
Experts GmbH
Hannöversche Str. 9
D-44143 Dortmund
kontakt@ioe-germany.com

Productnaam: „Mobi 3 / Mobi 3Z“
GASFORNUIS VOOR HET GEBRUIK 
BUITENSHUIS  03/20

Land van bestemming DE, AT

Apparaatcategorie I3B/P

Type gas G30

Voedingsdruk 50 (mbar)

Afmeting van het mondstuk 0.62 + 0.4 + 0.62 (mm)

Warmtetoevoer @ 2.2 / 0.85 / 2.2 (kW)

(HS) Totaal 5.25 kW (382 g/h)

1936CU4161
WAARSCHUWING

1. Lees de installatie- en bedieningshandleiding goed door
alvorens u het toestel gebruikt.

2. Alleen voor het gebruik buitenshuis

3. Waarschuwing: Houd kinderen uit de buurt van toeganke-
lijke delen die heel warm kunnen zijn.

4. Verplaats het toestel nooit tijdens het gebruik hiervan.
Wacht ongeveer 7 minuten nadat de vlam is uitgeblust. Pas
daarna kunt u het toestel verplaatsen.

Productnaam: „Mobi 4 / Mobi 4Z“
GASFORNUIS VOOR HET GEBRUIK 
BUITENSHUIS  03/20

Land van bestemming DE, AT

Apparaatcategorie I3B/P

Type gas G30

Voedingsdruk 50 (mbar)

Afmeting van het mondstuk 0.62+0.51+0.46+0.46(mm)

Warmtetoevoer @ 2.2 / 1.4 / 1.1 /1.1 (kW)

(HS) Totaal 5.8 kW (422 g/h)

1936CU4161
WAARSCHUWING

1. Lees de installatie- en bedieningshandleiding goed door
alvorens u het toestel gebruikt.

2. Alleen voor het gebruik buitenshuis

3. Waarschuwing: Houd kinderen uit de buurt van toeganke-
lijke delen die heel warm kunnen zijn.

4. Verplaats het toestel nooit tijdens het gebruik hiervan.
Wacht ongeveer 7 minuten nadat de vlam is uitgeblust. Pas
daarna kunt u het toestel verplaatsen.


